
Slovíčka

brzy  early
dříve  earlier
bát se – nebojte se! be afraid, scared [slovo z úkolu cesta po Praze]
bydlet, -í, -i!, -el live (accommodation), inhabit

svítit, svítí, sviť!, svítil to light, to shine
- po-svítit baterkou (instr)
- roz-svítit lampu (acc)

růst, roste, ?, rostl [nedokonavé] grow
- vyrůst, vyroste, vyrosť!, vyrostl [dokonavé]
- vyrůstat, vyrůstá, vyrůstej!, vyrůstal [nedokonavé] on vyrost‘ = on vyrostl.

smát se, směje se, směj se!, smál se laugh
usmívat se, -á, -ej! -al smile

skočit, skočí, skoč!, skočil [dokon.] jump
skákat, skáče, skákej, skákal  [nedokon.] jump
poskakovat, -uje, -uj!, -oval [nedokon.] jump (frequently, jump on the same place)

běžet, -í, běž!, běžel [nedokon.] run
běhat, -á, běhej!, běhal [nedokon., opakovaně] run
utéci, uteče, uteč!, utekl [dokon.] run even more, flee
utíkat, -á, utíkej!, utíkal [nedokon.] run even more, flee

roztomilé cute, lovely, adorable

Úlohy
 
Úkoly zkuste řešit bez translatoru. Ten můžete použít až nakonec pro vysvětlení zbývajících 
nejasností. (Try to solve the tasks without a translator. You can use it at the end to clarify any 
remaining ambiguities.)

1) Nejdříve si přečtěte všechny otázky, pak se podívejte na video a odpovězte na otázky
a)  Co je za lesem?
b)  Co se musí říci, když se něco chce?
c)  Kde nejdříve bydlel Fík?
d)  Kdo Fíkovi upil vodu z hrnce?
e)  Co se stalo, když Měsíc zašel za mrak?
f)  Co dělal Fík, když rodina seděla u stolu a snídala?
g)  Proč nakonec Ájin tatínek neprodal psa?
h)  Jak se říká mláděti psa?
i)   Co udělal pán, který se bál Fíka?   Začal ____ . 
j)  Ve videu můžete třikrát vidět okno. Co se v okně děje (happen)?

2)  a) Najděte větu „Tatínka to trochu zarazilo (astonished, petrified, shocked, surprised), ale XXX.“
           a napište negaci XXX.
     b) Napište negaci vět „Ještě to je štěně.“,   „štěňátko neumělo nic.“.
3)  Prozkoumejte pečlivě každé slovo. Všímejte si vět, které obsahují začít/přestat.
      Examine each word carefully. Notice the sentences that contain začít/přestat. 



Věty, které by mohly být obtížně srozumitelné 
- Sentences that might be difficult to understand

0:37 No tohle, to se podívejme… He is surprised or confused.

1:32 Já byfem chtěla pfa … Já bysem chtěla psa … bysem=bych (bysem je nesprávný hovorový 
   tvar)

3:05 … musí se … , … chce se …  - These sentences have no subject, only the verb.
                                                            - they describe the rule of the world or something in general.

1:38, 1:49    „vona“ = ona   - protektivní  v-

2:01   „Vono to bylo takové...“   
      malé >> malinké >> malinkaté   to není komparativ, ale zmenšování ve významu

2:24    „to už můžeš rovnou říkat …“

3:20   „Tati, von má asi ještě hlad“ hlad=hunger, protektivní v-

4:23   „Hele, vemem ho dovnitř, když nemá boudu.“ - „Nevememe.“   Vememe=>vezmeme 
[vzít=take]

4:34   „V tom …“ Exactly at that moment.

5:07   „Ájo, vyvěs to na návsi a neloudej se.“   Aja, put it up on the bulletin board in the town 
square and don't go slowly. 

6:08   Stavíte, stavíte? No a takhle co povolení? Máte? - Počkejte, vono je třeba na psí boudu 
povolení? Divil se tatínek. - I vy jeden!
- Are you building, are you building? Well, what about permits? Do you have a permission? - Wait a 
minute, is it necessary to have a permit for a doghouse? Daddy wondered. - Oh, man!

6:35   „Dyť“ = Vždyť =  Despite your assumption, …    or      After all, it's just a puppy.   
  

Na youtube si můžete video zpomalit pomocí „<“,  „>“ .


